
 1 Samuel 1

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and was 1 ויהי 4 31
1 [one] man 2 איש 3 311
1 3 אחד 3 13
1 from 4 מן 2 90
1 Ramathaim 5 הרמתים 6 695
1 Zophim 6 צופים 5 226
1 from Mount 7 מהר 3 245
1 Ephraim 8 אפרים 5 331
1 and his name [was] 9 ושמו 4 352
1 Elkanah 10 אלקנה 5 186
1 son 11 בן 2 52
1 [of] Jeroham 12 ירחם 4 258
1 son 13 בן 2 52
1 [of] Elihu 14 אליהוא 6 53
1 son 15 בן 2 52
1 [of] Tohu 16 תחו 3 414
1 son 17 בן 2 52
1 [of] Zuph 18 צוף 3 176
1 an Ephraimite 19 אפרתי 5 691

______ ____ ________

69 19 4280
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and to him [were] 20 ולו 3 42
2 two 21 שתי 3 710
2 wives 22 נשים 4 400
2 [the] name 23 שם 2 340
2 [of] one 24 אחת 3 409
2 [was] Hannah 25 חנה 3 63
2 and [the] name 26 ושם 3 346
2 [of] the second 27 השנית 5 765
2 [was] Peninah 28 פננה 4 185
2 and were 29 ויהי 4 31
2 to Peninah 30 לפננה 5 215
2 children 31 ילדים 5 94
2 and to Hannah 32 ולחנה 5 99
2 no 33 אין 3 61
2 children 34 ילדים 5 94

______ ____ ________

57 15 3854
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [that man] would go up 35 ועלה 4 111
3 36 האיש 4 316
3 37 ההוא 4 17
3 from his city 38 מעירו 5 326
3 from [year] 39 מימים 5 140
3 to [year] 40 ימימה 5 105
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3 to bow down 41 להשתחות 7 1149
3 and to sacrifice 42 ולזבח 5 53
3 to the LORD 43 ליהוה 5 56
3 [of] hosts 44 צבאות 5 499
3 at Shiloh 45 בשלה 4 337
3 and [were] there 46 ושם 3 346
3 [the] two 47 שני 3 360
3 sons 48 בני 3 62
3 [of] Eli 49 עלי 3 110
3 Hophni 50 חפני 4 148
3 and Phinehas 51 ופנחס 5 204
3 priests 52 כהנים 5 125
3 of the LORD 53 ליהוה 5 56

______ ____ ________

84 19 4520
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and it was 54 ויהי 4 31
4 the day 55 היום 4 61
4 and [Elkanah] made a sacrifice 56 ויזבח 5 33

4 57 אלקנה 5 186

4 and he would give [portions] 58 ונתן 4 506
4 to Peninah 59 לפננה 5 215
4 his wife 60 אשתו 4 707
4 and to all 61 ולכל 4 86
4 her sons 62 בניה 4 67
4 and her daughters 63 ובנותיה 7 479
4 64 מנות 4 496

______ ____ ________

50 11 2867
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and to Hannah 65 ולחנה 5 99
5 he would give 66 יתן 3 460
5 67 מנה 3 95
5 one 68 אחת 3 409
5 double [portion] 69 אפים 4 131
5 because 70 כי 2 30
5 71 את 2 401
5 Hannah 72 חנה 3 63
5 he loved 73 אהב 3 8
5 and the LORD 74 ויהוה 5 32
5 had shut 75 סגר 3 263
5 her womb 76 רחמה 4 253

______ ____ ________

40 12 2244
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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6
and [her rival] would provoke 

her 77 וכעסתה 6 561
6 78 צרתה 4 695
6 also 79 גם 2 43
6 she provoked 80 כעס 3 150
6 in order to 81 בעבור 5 280
6 irritate her 82 הרעמה 5 320
6 that 83 כי 2 30
6 [the LORD] had closed 84 סגר 3 263
6 85 יהוה 4 26
6 [up] 86 בעד 3 76
6 her womb 87 רחמה 4 253

______ ____ ________

41 11 2697
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and so 88 וכן 3 76
7 it would be 89 יעשה 4 385
7 year 90 שנה 3 355
7 by year 91 בשנה 4 357
7 as often as 92 מדי 3 54
7 she went up 93 עלתה 4 505
7 to [the] house 94 בבית 4 414
7 [of] the LORD 95 יהוה 4 26
7 so 96 כן 2 70
7 she would provoke her 97 תכעסנה 6 605
7 and she wept 98 ותבכה 5 433
7 and not 99 ולא 3 37
7 she would eat 100 תאכל 4 451

______ ____ ________

49 13 3768
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and said 101 ויאמר 5 257
8 to her 102 לה 2 35
8 Elkanah 103 אלקנה 5 186
8 her husband 104 אישה 4 316
8 Hannah 105 חנה 3 63
8 why 106 למה 3 75
8 would you weep 107 תבכי 4 432
8 and why 108 ולמה 4 81
8 not 109 לא 2 31
8 will you eat 110 תאכלי 5 461
8 and why 111 ולמה 4 81
8 trembles 112 ירע 3 280
8 your heart 113 לבבך 4 54
8 is it not that 114 הלוא 4 42
8 I am 115 אנכי 4 81
8 better 116 טוב 3 17
8 for you 117 לך 2 50
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8 than ten 118 מעשרה 5 615
8 sons 119 בנים 4 102

______ ____ ________

70 19 3259
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [Hannah] arose 120 ותקם 4 546
9 121 חנה 3 63
9 after 122 אחרי 4 219
9 she had eaten 123 אכלה 4 56
9 at Shiloh 124 בשלה 4 337
9 and after 125 ואחרי 5 225
9 she had drunk 126 שתה 3 705
9 and Eli 127 ועלי 4 116
9 the priest 128 הכהן 4 80
9 sat 129 ישב 3 312
9 on 130 על 2 100
9 the seat 131 הכסא 4 86
9 beside 132 על 2 100
9 a doorpost 133 מזוזת 5 460
9 [of] the temple 134 היכל 4 65
9 [of] the LORD 135 יהוה 4 26

______ ____ ________

59 16 3496
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and she [was] 136 והיא 4 22
10 bitter 137 מרת 3 640
10 [of] soul 138 נפש 3 430
10 and she prayed 139 ותתפלל 6 946
10 to 140 על 2 100
10 the LORD 141 יהוה 4 26
10 and in tears 142 ובכה 4 33
10 she wept 143 תבכה 4 427

______ ____ ________

30 8 2624
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and she vowed 144 ותדר 4 610
11 a vow 145 נדר 3 254
11 and she said 146 ותאמר 5 647
11 [to] the LORD 147 יהוה 4 26
11 [of] hosts 148 צבאות 5 499
11 if 149 אם 2 41
11 [indeed] 150 ראה 3 206
11 You will look 151 תראה 4 606
11 on [the] afflictions 152 בעני 4 132
11 [of] Your maidservant 153 אמתך 4 461
11 and You will remember me 154 וזכרתני 7 693
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11 and not 155 ולא 3 37
11 You will forget 156 תשכח 4 728
11 157 את 2 401
11 Your maidservant 158 אמתך 4 461
11 and You will give 159 ונתתה 5 861
11 to Your maidservant 160 לאמתך 5 491
11 seed 161 זרע 3 277
11 [of] men 162 אנשים 5 401
11 and I will give him 163 ונתתיו 6 872
11 to the LORD 164 ליהוה 5 56
11 all 165 כל 2 50
11 [the] days 166 ימי 3 60
11 [of] his life 167 חייו 4 34
11 and a razor 168 ומורה 5 257
11 not 169 לא 2 31
11 will go up 170 יעלה 4 115
11 on 171 על 2 100
11 his head 172 ראשו 4 507

______ ____ ________

113 29 9914
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and it is 173 והיה 4 26
12 that 174 כי 2 30
12 she increased 175 הרבתה 5 612
12 praying 176 להתפלל 6 575
12 before 177 לפני 4 170
12 the LORD 178 יהוה 4 26
12 and Eli 179 ועלי 4 116
12 watched 180 שמר 3 540
12 181 את 2 401
12 her mouth 182 פיה 3 95

______ ____ ________

37 10 2591
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and Hannah 183 וחנה 4 69
13 she 184 היא 3 16
13 spoke 185 מדברת 5 646
13 within 186 על 2 100
13 her heart 187 לבה 3 37
13 only 188 רק 2 300
13 her lips 189 שפתיה 5 795
13 moved 190 נעות 4 526
13 and her voice 191 וקולה 5 147
13 not 192 לא 2 31
13 he would hear 193 ישמע 4 420
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13 and [Eli] thought her 194 ויחשבה 6 331
13 195 עלי 3 110
13 to be drunk 196 לשכרה 5 555

______ ____ ________

53 14 4083
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [Eli] said 197 ויאמר 5 257
14 to her 198 אליה 4 46
14 199 עלי 3 110
14 until 200 עד 2 74
14 when 201 מתי 3 450
14 will you be drunk 202 תשתכרין 7 1380
14 turn aside 203 הסירי 5 285
14 204 את 2 401
14 your wine 205 יינך 4 90
14 from you 206 מעליך 5 170

______ ____ ________

40 10 3263
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Hannah] answered 207 ותען 4 526
15 208 חנה 3 63
15 and she said 209 ותאמר 5 647
15 no 210 לא 2 31
15 my lord 211 אדני 4 65
15 a woman 212 אשה 3 306
15 heavy 213 קשת 3 800
15 [in] spirit 214 רוח 3 214
15 I am 215 אנכי 4 81
15 and wine 216 ויין 4 76
15 and strong drink 217 ושכר 4 526
15 not 218 לא 2 31
15 I have drunk 219 שתיתי 5 1120
15 and I poured out 220 ואשפך 5 407
15 221 את 2 401
15 my soul 222 נפשי 4 440
15 before 223 לפני 4 170
15 the LORD 224 יהוה 4 26

______ ____ ________

65 18 5930
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 do not 225 אל 2 31
16 [consider] 226 תתן 3 850
16 227 את 2 401
16 your maidservant 228 אמתך 4 461
16 [by] the [appearance] 229 לפני 4 170
16 [of a worthless] daughter 230 בת 2 402
16 231 בליעל 5 142
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16 because 232 כי 2 30
16 out of [the] abundance 233 מרב 3 242
16 [of] my complaint 234 שיחי 4 328
16 and my torment 235 וכעסי 5 166
16 I spoke 236 דברתי 5 616
16 until 237 עד 2 74
16 now 238 הנה 3 60

______ ____ ________

46 14 3973
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [Eli] answered 239 ויען 4 136
17 240 עלי 3 110
17 and he said 241 ויאמר 5 257
17 go 242 לכי 3 60
17 in peace 243 לשלום 5 406
17 and [the] God 244 ואלהי 5 52
17 [of] Israel 245 ישראל 5 541
17 may He grant 246 יתן 3 460
17 247 את 2 401
17 your petition 248 שלתך 4 750
17 that 249 אשר 3 501
17 you asked 250 שאלת 4 731
17 from Him 251 מעמו 4 156

______ ____ ________

50 13 4561
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and she said 252 ותאמר 5 647
18 may find 253 תמצא 4 531
18 your maidservant 254 שפחתך 5 808
18 favor 255 חן 2 58
18 in your eyes 256 בעיניך 6 162
18 and [the woman] went 257 ותלך 4 456
18 258 האשה 4 311
18 on her way 259 לדרכה 5 259
18 and she ate 260 ותאכל 5 457
18 and her face 261 ופניה 5 151
18 not 262 לא 2 31
18 it was [sad] 263 היו 3 21
18 264 לה 2 35
18 anymore 265 עוד 3 80

______ ____ ________

55 14 4007
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and they rose early 266 וישכמו 6 382
19 in [the] morning 267 בבקר 4 304
19 and they bowed down 268 וישתחוו 7 736
19 before 269 לפני 4 170
19 the LORD 270 יהוה 4 26
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19 and they returned 271 וישבו 5 324
19 and they came 272 ויבאו 5 25
19 to 273 אל 2 31
19 their house 274 ביתם 4 452
19 at Ramah 275 הרמתה 5 650
19 and [Elkanah] knew 276 וידע 4 90
19 277 אלקנה 5 186
19 278 את 2 401
19 Hannah 279 חנה 3 63
19 his wife 280 אשתו 4 707
19 her 281 ויזכרה 6 248
19 282 יהוה 4 26

______ ____ ________

74 17 4821
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and it was 283 ויהי 4 31
20 [in] the passage 284 לתקפות 6 1016
20 of days 285 הימים 5 105

20 and [Hannah] had conceived 286 ותהר 4 611
20 287 חנה 3 63
20 and she bore 288 ותלד 4 440
20 a son 289 בן 2 52
20 and she called 290 ותקרא 5 707
20 291 את 2 401
20 his name 292 שמו 3 346
20 Samuel 293 שמואל 5 377
20 because 294 כי 2 30
20 from the LORD 295 מיהוה 5 66
20 I asked for him 296 שאלתיו 6 747

______ ____ ________

56 14 4992
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and went up 297 ויעל 4 116
21 the man 298 האיש 4 316
21 Elkanah 299 אלקנה 5 186
21 and all 300 וכל 3 56
21 his household 301 ביתו 4 418
21 to sacrifice 302 לזבח 4 47
21 to the LORD 303 ליהוה 5 56
21 304 את 2 401
21 [the yearly] sacrifice 305 זבח 3 17
21 306 הימים 5 105
21 and 307 ואת 3 407
21 fulfill his vow 308 נדרו 4 260

______ ____ ________

46 12 2385
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 and Hannah 309 וחנה 4 69
22 not 310 לא 2 31
22 she went up 311 עלתה 4 505
22 because 312 כי 2 30
22 she said 313 אמרה 4 246
22 to her husband 314 לאישה 5 346
22 until 315 עד 2 74
22 [the boy] will be weaned 316 יגמל 4 83
22 317 הנער 4 325
22 and I will bring him 318 והבאתיו 7 430
22 and he will appear 319 ונראה 5 262
22 320 את 2 401
22 before 321 פני 3 140
22 the LORD 322 יהוה 4 26
22 and let him remain 323 וישב 4 318
22 there 324 שם 2 340
22 until 325 עד 2 74
22 forever 326 עולם 4 146

______ ____ ________

64 18 3846
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 and said 327 ויאמר 5 257
23 328 לה 2 35
23 Elkanah 329 אלקנה 5 186
23 her husband [to her] 330 אישה 4 316
23 do 331 עשי 3 380
23 [what is] good 332 הטוב 4 22
23 in your eyes 333 בעיניך 6 162
23 remain 334 שבי 3 312
23 until 335 עד 2 74
23 you have weaned 336 גמלך 4 93
23 him 337 אתו 3 407
23 but 338 אך 2 21
23 [the LORD] will establish 339 יקם 3 150
23 340 יהוה 4 26
23 341 את 2 401
23 His word 342 דברו 4 212
23 and [the woman] remained 343 ותשב 4 708
23 344 האשה 4 311
23 and she nursed 345 ותינק 5 566
23 346 את 2 401
23 her son 347 בנה 3 57
23 until 348 עד 2 74
23 she had weaned 349 גמלה 4 78
23 him 350 אתו 3 407

______ ____ ________

83 24 5656
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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24 and she took him up 351 ותעלהו 6 517
24 with her 352 עמה 3 115
24 when 353 כאשר 4 521
24 she had weaned him 354 גמלתו 5 479
24 with a [three-year-old] bull 355 בפרים 5 332
24 356 שלשה 4 635
24 and [one] ephah 357 ואיפה 5 102
24 358 אחת 3 409
24 [of] flour 359 קמח 3 148
24 and a skin 360 ונבל 4 88
24 [of] wine 361 יין 3 70
24 and she brought him 362 ותבאהו 6 420
24 [to the] house 363 בית 3 412
24 [of] the LORD 364 יהוה 4 26
24 [at] Shiloh 365 שלו 3 336
24 and the boy 366 והנער 5 331
24 [was] a youth 367 נער 3 320

______ ____ ________

69 17 5261
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and they slaughtered 368 וישחטו 6 339
25 369 את 2 401
25 the bull 370 הפר 3 285
25 and they brought 371 ויביאו 6 35
25 372 את 2 401
25 the boy 373 הנער 4 325
25 to 374 אל 2 31
25 Eli 375 עלי 3 110

______ ____ ________

28 8 1927
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and she said 376 ותאמר 5 647
26 [if it please] 377 בי 2 12
26 my lord 378 אדני 4 65
26 [as] lives 379 חי 2 18
26 your soul 380 נפשך 4 450
26 my lord 381 אדני 4 65
26 I [am] 382 אני 3 61
26 the woman 383 האשה 4 311
26 who stood 384 הנצבת 5 547
26 with you 385 עמכה 4 135
26 in this [place] 386 בזה 3 14
26 praying 387 להתפלל 6 575
26 to 388 אל 2 31
26 the LORD 389 יהוה 4 26

______ ____ ________

52 14 2957
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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27 for 390 אל 2 31
27 [this] boy 391 הנער 4 325
27 392 הזה 3 17
27 I prayed 393 התפללתי 7 955
27 and [the LORD] gave 394 ויתן 4 466
27 395 יהוה 4 26
27 to me 396 לי 2 40
27 397 את 2 401
27 my request 398 שאלתי 5 741
27 that 399 אשר 3 501
27 I asked 400 שאלתי 5 741
27 from Him 401 מעמו 4 156

______ ____ ________

45 12 4400
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and also 402 וגם 3 49
28 I am 403 אנכי 4 81
28 dedicating him 404 השאלתהו 7 747
28 to the LORD 405 ליהוה 5 56
28 all 406 כל 2 50
28 the days 407 הימים 5 105
28 that 408 אשר 3 501
28 was 409 היה 3 20
28 he 410 הוא 3 12
28 dedicated 411 שאול 4 337
28 to the LORD 412 ליהוה 5 56
28 and they bowed down 413 וישתחו 6 730
28 there 414 שם 2 340
28 to the LORD 415 ליהוה 5 56

______ ____ ________

57 14 3140
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 1 1582 415 111316
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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